
การขนส่งต่อเน่ืองหลายรูปแบบ 
1) กฎหมายที่ใช้กับการขนส่งตามสัญญาขนส่งรูปแบบเดียวที่มีการขนส่งทางอ่ืนร่วมด้วย    

2) แนวทางการพพิากษาคดีของศาลไทยเก่ียวกับคดีขนส่งต่อเน่ืองหลายรูปแบบ 

โดย 

 ศาสตราจารย์(พเิศษ) ประมวล จันทร์ชีวะ  

MD.18.02.2016 
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มาตรา 4  ในพระราชบัญญัตนีิ ้

 “การขนส่งต่อเน่ืองหลายรูปแบบ” หมายความว่า การรับ
ขนของโดยมีรูปแบบการขนส่งที่แตกต่างกันตัง้แต่สองรูปแบบ
ขึน้ไปภายใต้สัญญาขนส่งต่อเน่ืองหลายรูปแบบฉบับเดียว โดย
ขนส่งจากสถานที่ซึ่งผู้ประกอบการขนส่งต่อเน่ืองได้รับมอบของ
ในประเทศหน่ึงไปยังสถานที่ซึ่งก าหนดให้เป็นสถานที่ ส่งมอบ
ของในอีกประเทศหน่ึง 
 การด าเนินการรับหรือส่งมอบของตามที่ระบุไว้ในสัญญา
ขนส่งรูปแบบเดียวไม่ถอืว่าเป็นการขนส่งต่อเน่ืองหลายรูปแบบ 

 



พ.ร.บ. การขนส่งต่อเน่ืองหลายรูปแบบ พ.ศ. 2548 

Prof. Pramual Chancheewa 3 

มาตรา 7  สัญญาขนส่งต่อเน่ืองหลายรูปแบบ คือ สัญญาซึ่งผู้ตราส่ง 
ตกลงให้ผู้ประกอบการขนส่งต่อเน่ือง ด าเนินการหรือจัดให้มีการ
ขนส่งต่อเน่ืองหลายรูปแบบและผู้ตราส่งตกลงที่จะช าระค่าระวาง
ให้แก่ผู้ประกอบการขนส่งต่อเน่ือง 

มาตรา 4  ในพระราชบัญญัตนีิ ้
 “ใบตราส่งต่อเน่ือง” หมายความว่า เอกสารที่ ผู้ประกอบการ
ขนส่งต่อเน่ืองออกให้แก่ผู้ตราส่ง เพ่ือเป็นหลักฐานแห่งสัญญาขนส่ง
ต่อเน่ืองหลายรูปแบบ โดยมีสาระส าคัญแสดงว่าผู้ประกอบการขนส่ง
ต่อเ น่ืองได้ รับมอบของตามที่ ระบุในใบตราส่งต่อเ น่ืองและ
ผู้ประกอบการขนส่งต่อเน่ืองรับที่จะส่งมอบของดังกล่าวให้แก่ผู้รับ
ตราส่ง หรือบุคคลผู้มีสิทธิรับของตามมาตรา 22 นัน้ 
 



พ.ร.บ. การขนส่งต่อเน่ืองหลายรูปแบบ พ.ศ. 2548 
มาตรา 37  ความในหมวดนีใ้ห้ใช้บงัคับแก่การใช้สทิธิเรียกร้องต่อผู้ประกอบการขนส่ง
ต่อเน่ืองไม่ว่าการเรียกร้องนัน้จะมีมูลกรณีจากสัญญาขนส่งต่อเน่ืองหลายรูปแบบหรือ
ละเมิด และให้ใช้บังคับตลอดถึงการที่ใช้สิทธิเรียกร้องต่อลูกจ้าง ตัวแทน หรือบุคคล
อื่นที่ ผู้ประกอบการขนส่งต่อเน่ืองได้ใช้บริการในการปฏิบัตติามสัญญาขนส่งต่อเน่ือง
หลายรูปแบบ 
มาตรา  38  สิทธิเรียกร้องใด ๆ อันเกิดจากการขนส่งต่อเน่ืองหลายรูปแบบไม่ว่าจะมี
มูลกรณีจากสัญญาขนส่งต่อเน่ืองหลายรูปแบบหรือละเมดิ ถ้ามิได้ฟ้องคดีต่อศาลหรือ
เสนอข้อพิพาทให้อนุญาโตตุลาการตามความในหมวด 3 เพื่อชีข้าดภายในเก้าเดือน
นับแต่วันที่ผู้ประกอบการขนส่งต่อเน่ืองได้ส่งมอบของ หรือควรจะส่งมอบของ ให้เป็น
อันขาดอายุความ 
 ภายในอายุความตามวรรคหน่ึง ถ้าฝ่ายที่ถูกเรียกร้องยินยอมโดยท าเป็น
หนังสือลงลายมือช่ือฝ่ายที่ถูกเรียกร้องว่าจะไม่ยกอายุความขึน้เป็นข้อต่อสู้ในกรณีที่
ฝ่ายที่มีสิทธิเรียกร้องฟ้องคดีต่อศาลหรือเสนอข้อพิพาทให้อนุญาโตตุลาการ ความ
ยินยอมนีใ้ห้ใช้บังคับได้ แต่ทัง้นีจ้ะต้องไม่เกินสองปีนับแต่วันที่ ผู้ประกอบการขนส่ง
ต่อเน่ืองได้ส่งมอบของหรือควรจะส่งมอบของ 
 ในกรณีฝ่ายที่ถูกเรียกร้องยินยอมขยายระยะเวลาในการใช้สิทธิเรียกร้อง
ให้แก่ฝ่ายที่มีสทิธิเรียกร้องโดยท าเป็นหนังสือลงลายมือช่ือฝ่ายที่ถกูเรียกร้อง ให้ถือว่า
เป็นการให้ความยนิยอมว่าจะไม่ยกอายุความขึน้เป็นข้อต่อสู้และให้มีผลเช่นเดียวกับ
กรณีตามวรรคสอง 
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พ.ร.บ. การรับขนของทางทะเล พ.ศ. 2534 

มาตรา  6  สัญญารับขนของที่มีการขนส่งทางทะเลและทาง
อ่ืนรวมอยู่ ด้วยให้อยู่ ภายใต้บังคับแห่งพระราชบัญญัตินี ้
เฉพาะในส่วนที่เกี่ยวกับการขนส่งทางทะเลเท่านัน้ 
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พ.ร.บ. การรับขนของทางถนนระหว่างประเทศ พ.ศ 2556 
มาตรา 4  พระราชบัญญัตนีิใ้ห้ใช้บังคับแก่การรับขนของทางถนนด้วยรถจากสถานที่ที่
ผู้ขนส่งรับมอบของในราชอาณาจักรไปยังสถานที่ ที่ ระบุให้ส่งมอบของนอก
ราชอาณาจกัร หรือจากสถานที่ที่ ผู้ขนส่งรับมอบของนอกราชอาณาจักรมายังสถานที่ที่
ระบุให้ส่งมอบของในราชอาณาจักร หรือสถานที่ที่ ผู้ขนส่งรับมอบของในประเทศหน่ึง
ไปยังสถานที่ที่ระบุให้ส่งมอบของในอีกประเทศหน่ึงโดยผ่านเข้ามาในราชอาณาจักร
และให้ใช้บังคับแก่การรับขนของทางถนนระหว่างประเทศด้วยรถที่คู่ สัญญาฝ่ายหน่ึง
ฝ่ายใดเป็นผู้มีสัญชาติไทยหรือเป็นนิตบุิคคลที่จัดตัง้ขึน้ตามกฎหมายไทย เว้นแต่กรณี
ที่คู่ สัญญาระบุให้ใช้กฎหมายของประเทศอื่นหรือกฎหมายระหว่างประเทศก็ให้บังคับ
เป็นไปตามนัน้ 
 พระราชบัญญัตนีิไ้ม่ใช้บังคับแก่การรับขนไปรษณียภัณฑ์ระหว่างประเทศ 
 ในกรณีที่การรับขนของทางถนนด้วยรถมีการขนส่งทางอื่นด้วย ไม่ว่าจะเป็น
ทางรถไฟ ทางน า้ หรือทางอากาศ โดยไม่มีการขนถ่ายของลงจากรถ ให้ถือว่าเป็นการ
รับขนของทางถนนตามวรรคหน่ึง 
มาตรา 5 พระราชบัญญัตินีไ้ม่ใช้บังคับแก่การสูญหาย เสียหาย หรือส่งมอบชักช้าที่
เกดิขึน้ในระหว่างการขนส่งทางอื่นตามมาตรา 4 วรรคสาม หากผู้ขนส่งพสูิจน์ได้ว่าการ
สูญหาย เสียหาย หรือส่งมอบชักช้านัน้มิได้เกิดจากการกระท าหรือละเว้นการปฏิบัติ
หน้าที่ตามสัญญาของผู้ขนส่ง แต่เกิดจากเหตุอื่นซึ่งอาจเกิดขึน้ได้กับการขนส่งทางอื่น 
ทัง้นี ้ให้ความรับผดิของผู้ขนส่งเป็นไปตามกฎหมายว่าด้วยการนัน้ 
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พ.ร.บ. การรับขนทางอากาศระหว่างประเทศ พ.ศ. 2558 
มาตรา 37  ผู้ขนส่งต้องรับผิดในความเสียหายที่เกิดขึน้จากการที่ของถูกท าลาย สูญหาย 
หรือเสียหาย โดยมีเงื่อนไขว่าเหตุการณ์ที่ก่อให้เกิดความเสียหายนัน้เกิดขึน้ในระหว่างการ
รับขนทางอากาศ 

ผู้ขนส่งไม่ต้องรับผิดในความเสียหายที่เกิดขึน้ หากพิสูจน์ได้ว่าการที่ของถูกท าลาย 
สูญหาย หรือเสียหายนัน้เป็นผลมาจากเหตุหน่ึงเหตุใด ดังต่อไปนี ้

(1) ............. 
(2) ............. 
(3) ............. 
(4) ............. 
การรับขนทางอากาศตามมาตรานี ้ให้หมายความรวมถึงช่วงเวลาที่ของอยู่ในหน้าที่

ดูแลรักษาของผู้ขนส่งด้วย 
ช่วงเวลาของการรับขนทางอากาศ ไม่รวมถึงการรับขนทางบก ทางทะเล หรือทางน า้

ภายในประเทศที่ด าเนินการนอกท่าอากาศยาน เว้นแต่ 
(1) การรับขนทางบก ทางทะเล หรือทางน า้นัน้ เกิดขึน้ในการปฏิบัติการตามสัญญา

ส าหรับการรับขนทางอากาศเพื่อวัตถุประสงค์ในการขนขึน้ การขนลง การส่งมอบ หรือการ
ถ่ายล า ในกรณีเช่นนีใ้ห้สันนิษฐานไว้ก่อนว่าความเสียหายที่เกิดขึน้เป็นผลมาจากเหตุการณ์
ที่เกิดขึน้ในระหว่างการรับขนทางอากาศเว้นแต่จะพสูิจน์ได้เป็นอย่างอ่ืน 

(2) ผู้ขนส่งใช้การขนส่งรูปแบบอ่ืนโดยไม่ได้รับความยินยอมจากผู้ตราส่งตลอดเส้นทาง
หรือบางส่วนของเส้นทางแทนการรับขนซึ่ งคู่สัญญาได้ท าความตกลงให้ท าการรับขนทาง
อากาศไว้ ให้ถือว่าการขนส่งรูปแบบอ่ืนนัน้อยู่ในช่วงเวลาของการรับขนทางอากาศด้วย 
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พ.ร.บ. การรับขนทางอากาศระหว่างประเทศ พ.ศ. 2558 
การรับขนร่วมกัน 

มาตรา 46    ภายใต้บังคับมาตรา 37 วรรคส่ี ในกรณีที่ มีการรับขนร่วมกันและได้
ด าเนินการส่วนหน่ึงโดยทางอากาศและส่วนอ่ืนโดยการรับขนโดยรูปแบบอ่ืน ให้ใช้
บทบัญญัตแิห่งพระราชบัญญัตนีิบ้ังคับเฉพาะกับช่วงที่ด าเนินการรับขนทางอากาศ 
 

Montreal Convention 1999  
Article 38  

Combined Carriage 

1. In the case of combined carriage performed partly by air and partly by any 
other mode of carriage, the provisions of this Convention shall, subject to 
paragraph 4 of Article 18, apply only to the carriage by air, provided that the 
carriage by air falls within the terms of Article 1. 

2.  Nothing in this Convention shall prevent the parties in the case of combined 
carriage from inserting in the document of air carriage conditions relating to 
other modes of carriage, provided that the provisions of this Convention are 
observed as regards the carriage by air. 
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Rail: COTIF: Carriage of Goods by Rail (CIM) 

§  4. When international carriage being the subject of 
a single contract of carriage includes carriage by sea 
or transfrontier carriage by inland waterway as a 
supplement to carriage by rail, these Uniform Rules 
shall apply if the carriage by sea or inland waterway is 
performed on services included in the list of services 
provided for in Article 24  §1 of the Convention.  

Prof. Pramual Chancheewa 9 



 
กรณีศึกษาที่ 1 (ค าพพิากษาศาลชัน้ต้น) 

 • ผล: ยกฟ้อง ขาดอายุความ 9 เดอืน  

• หลักเกณฑ์ในการพจิารณา: 

1.  การขนส่ง: ทะเล (ท่าเรือนิวยอร์ก --> ท่าเรือแหลมฉบัง) + บก 
 (ท่าเรือแหลมฉบัง --> ลาดกระบัง) 
2.  ระยะทางของการขนส่งทางบก: 150 กโิลเมตร  
3.  ใบตราส่ง:  

- ด้านหน้า ระบุสถานที่บรรทุกสนิค้า = ท่าเรือนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา / 
ท่าเรือขนถ่ายสนิค้า = ท่าเรือแหลมฉบัง ประเทศไทย / สถานที่ส่งมอบ
สนิค้า = ลาดกระบัง ประเทศไทย 

- ด้านหลังระบุค าจ ากัดความ “Combined Transport” ว่า “การขนส่ง
ต่อเน่ืองหลายรูปแบบมีขึน้หากผู้ขนส่งระบุสถานที่รับมอบสนิค้าและ/หรือ
สถานที่ส่งมอบสนิค้าการขนส่งต่อเน่ืองหลายรูปแบบประกอบด้วยการ
ขนส่งจากท่าเรือสู่ท่าเรือและการขนส่งทางบก” 
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กรณีศึกษาที่ 2 (ค าพพิากษาศาลชัน้ต้น) 

 • ผล: ยกฟ้อง ขาดอายุความ 9 เดอืน  

• หลักเกณฑ์ในการพจิารณา: 
1.  การขนส่ง: ทางทะเล (ท่าเรือต้นทางในสหรัฐอเมริกา --> ท่าเรือแหลมฉบงั)  

+ ทางบก (ท่าเรือแหลมฉบัง --> ลาดกระบัง) 

2.  ระยะทางของการขนส่งทางบก:  150 กโิลเมตร  

3.  ใบตราส่ง:  

- ด้านหน้าระบุสถานที่บรรทุกสนิค้า = ท่าเรือในสหรัฐอเมริกา / ท่าเรือ
ขนถ่ายสนิค้า = ท่าเรือแหลมฉบงั ประเทศไทย / สถานที่ส่งมอบสนิค้า 
= ลาดกระบัง ประเทศไทย 

- ด้านขวาบนระบุข้อความ “Port-to-Port or Combined Transport”     

• ข้อสังเกต: คดนีีจ้ าเลยไม่ได้น าสืบข้อตกลงด้านหลังใบตราส่ง 

 
Prof. Pramual Chancheewa 11 



 
กรณีศึกษาที่ 3 (ค าพพิากษาศาลชัน้ต้น) 

 • ผล: ยกฟ้อง ขาดอายุความ 9 เดือน  
• หลักเกณฑ์ในการพจิารณา: 

1.  การขนส่ง: ทางบก (โรงงานของผู้ขายในอติาลี --> ท่าเรือเจนัว อติาลี) 
+ ทางทะเล (ท่าเรือเจนัว อติาลี --> ท่าเรือกรุงเทพ)  

2.  ใบตราส่ง:  
- ด้านหน้าระบุสถานที่บรรทุกสินค้า = ท่าเรือเจนัว อิตาลี / ท่าเรือขน
ถ่ายสินค้า = ท่าเรือกรุงเทพ ประเทศไทย / สถานที่ส่งมอบสินค้า = 
กรุงเทพ ประเทศไทย / สถานที่ รับสินค้าที่ ต้นทางมีเคร่ืองหมาย
ดอกจัน ซึ่งมีหมายเหตุอธิบายว่า *APPICABLE ONLY WHEN 
DOCUMENT USED AS COMBINED TRANSPORT BILL OF 
LANDING 

- ด้านหลังมีข้อความ Combined transport arises where the 
Carriage called for this Bill of Lading is not a Port to Port 
Shipment 

• ใบแจ้งหนี:้ เรียกเกบ็เงนิค่าขนส่งทางทะเล + ทางบก  
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 • ผล: ยกฟ้อง ขาดอายุความ 9 เดือน  

• หลักเกณฑ์ในการพจิารณา: 
1.  รูปแบบการขนส่ง: ทางบก (สถานีตรวจปล่อยสนิค้าลาดกระบัง --> 

ท่าเรือแหลมฉบัง) + ทางทะเล (ท่าเรือแหลมฉบัง --> ท่าเรืออะปาปา 
ไนจีเรีย) 

2.  ระยะทางของการขนส่งทางบก: เป็นการขนส่งข้ามจังหวัด ไม่ใช่เพียง
การขนส่งภายในท่าเรือ  

3.  ใบตราส่ง: ด้านบนระบุข้อความว่า BILL OF LADING FOR OCEAN 

TRANSPORT OR MULTIMODAL TRANSPORT 

• ข้อสังเกต: คดีนีจ้ าเลยไม่ได้จดทะเบียนเป็นผู้ประกอบการขนส่งต่อเน่ือง 
ศาลฎีกาอธิบายว่า การจดทะเบียนเป็นวธีิการควบคุมการประกอบการ ไม่
มีผลเปล่ียนแปลงการขนส่งต่อเน่ืองหลายรูปแบบ  
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